
EL PROTECTOR “SPS” DEBE UTILIZARSE 
JUNTO EL ANCLAJE “SNH1” EN CASO 
DE INSTALACIÓN EN ZONA SÍSMICA SEGÚN
ETAG 001 - ANEXO E.

MEDIA CAPACIDAD DE RESISTENCIA AL CORTE

En presencia de una brecha anular, el diseño para la
resistencia al corte se ve afectado con una reducción del 50%.

COMPLETA CAPACIDAD DE RESISTENCIA AL CORTE

El cilindro especial “SPS”, se ajusta perfectamente en la
brecha anular entre el anclaje y la pieza a  fijar, evitando así
el efecto de martilleo producido por al actividad sísmica.ç
En este caso no hay factor de reducción.

EVITA EL EFECTO DE MARTILLEO

SPS

BRECHA ANULAR BRECHA + “SPS” RESITENCIA AL CORTE  TOTAL

PROTECTOR SÍSMICO  “SPS” - CILINDRO ESPECIAL PARA ANCLAJE EN ZONA SÍSMICA

“SPS” SEISMIC PROTECTOR
PROTECTEUR SISMIQUE “SPS”
SEISMISCHER PROTEKTOR “SPS”

CE OP.1ETA

CÓDIGO

Code / Code

SPS12010

SPS12040

SPS12060

SPS14010

SPS14040

SPS14060

SPS18005

SPS18020

SPS18040

SPS18100

SPS22030

SPS22060

MEDIDA

Measure / Mesure

ØxL

m.m.

12x10

12x40

12x60

14x10

14x40

14x60

18x5

18x20

18x40

18x100

22x30

22x60

Ø ANCLAJE SNH1

SNH1 Anchor Ø / Ø Ancrage SNH1

m.m.

10

10

10

12

12

12

16

16

16

16

20

20

50

50

50

30

30

30

25

20

20

10

10

10

500

500

500

300

300

300

250

200

200

100

100

100

CINCADO / ZINC PLATEDCAJA / BOX / BOÎTE

R-120

ETA

C1-C2

Se requiere anclaje “SNH1” para instalaciones en zona sísmica (pag.16)
"SNH1" anchor is required for installations in seismic zone (page 16) / Le ancrage "SNH1" est requis pour les installations en zone sismique (page 16)

El protector sísmico se debe instalar solo en caso de aplicación en zona sísmica.

INSTALACIÓN / INSTALLATION

32

fijaciones y anclajes
LUSAN

FIJACIONES METÁLICAS / METAL ANCHORS


